
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI 

IZMEĐU 

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE HRVATSKE

I 

MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE SJEVERNE MAKEDONIJE 

O SURADNJI U PODRUČJU DIPLOMATSKOG USAVRŠAVANJA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo 
vanjskih poslova Republike Sjeverne Makedonije (u daljem tekstu „sudionici”),

uzimajući u obzir prijateljske odnose i suradnju između Republike Hrvatske i 
Republike Sjeverne Makedonije,

vođeni zajedničkom željom za uspostavljanjem i razvijanjem suradnje i 
uzajamno korisnih odnosa između sudionika u području diplomatskog usavršavanja,

suglasili su se o sljedećem:

Članak 1.
Cilj

Cilj ovog Memoranduma o suglasnosti (u daljem tekstu ,,MOS”) je uspostava 
okvira putem kojeg će sudionici provoditi aktivnosti suradnje u području diplomatskog 
usavršavanja u organizaciji njihovih odnosnih diplomatskih akademija po načelima 
uzajamnosti i uzajamne koristi.

Članak 2.
Načini suradnje

Sudionici će provoditi aktivnosti iz članka 1. ovog MOS-a putem sljedećih načina 
suradnje:

- razmjene poziva diplomatskom osoblju za sudjelovanje u programima 
stručnog usavršavanja od uzajamnog interesa koje organiziraju sudionici;

- razmjene poziva relevantnim predavačima za sudjelovanje u programima 
stručnog usavršavanja od uzajamnog interesa koje organiziraju sudionici;



- organiziranja zajedničkih programa stručnog usavršavanja od uzajamnog 
interesa;

- organiziranja predavanja od uzajamnog interesa prilikom službenih posjeta 
visokih predstavnika jednog od sudionika državi drugog sudionika;

- razmjene informacija, iskustava i trendova vezano uz diplomatsko 
usavršavanje;

- razmjene relevantne literature, nastavnog materijala i publikacija, pri čemu 
će se pravo na intelektualno vlasništvo poštovati u potpunosti;

- promicanja programa stručnog usavršavanja koje organiziraju sudionici 
putem službenih internih i eksternih putova komunikacije sudionika gdje je 
to primjenljivo;

- svakog drugog načina suradnje koji su dogovorili sudionici.

Članak 3.
Financiranje

Svaki sudionik će snositi svoje vlastite troškove koji mogu nastati kao rezultat 
provedbe ovog MOS-a.

Članak 4.
Rješavanje sporova

Svi sporovi ili razlike u vezi s tumačenjem ili primjenom ovog MOS-a rješavat 
će se između sudionika izravnim konzultacijama.

Članak 5.
Završne odredbe

Ovaj MOS stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja i ostaje na snazi na 
neodređeno vrijeme.

Ovaj MOS može se izmijeniti i dopuniti u svako doba u pisanom obliku 
uzajamnim pristankom sudionika.

Svaki sudionik može okončati ovaj MOS u svako doba dostavom drugom 
sudioniku pisane obavijesti tri (3) mjeseca unaprijed.

Prestanak ovog MOS-a neće utjecati na tekuće aktivnosti suradnje koje su 
pokrenute tijekom razdoblja njegove valjanosti.



Potpisano u dana 2022. u dva izvornika, na
hrvatskom, makedonskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako 
vjerodostojni. U slučaju razlika u tumačenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

ZA MINISTARSTVO VANJSKIH 
I EUROPSKIH POSLOVA 
REPUBLIKE HRVATSKE

ZA MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA
REPUBLIKE SJ• VERNE MAKEDONIJE


